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Zweitausferi:igung
Erted

Landkreis Oldenburg . Postfach 14 64 . 27781 Wildeshausen

Firma
F. Weyhausen AG & Co. KG
Maschinenfabrik

Visbeker Str. 35

27793 Wildeshausen

Datum und Zeichen Ihres Schreibens:

12. 08. 04, E+K/FFI

Straßenverkehrsamt (36)

Frau Lüning
Zimmer 0129
Telefon: (04431)85-231
Telefax: (04431)85-450
e-Mail: heike. luening

@oldenburg-kreis. de

Wir machen es möglich!
Sprechzeiten ohne Wartezeiten

Bitte vereinbaren Sie einen Termini

Aktenzeichen:

36 50 40/2
Wildeshausen,

13.08.2004

Ausnahmegenehmigung gem. § 70 StVZO

Art des Fahrzeuges

Hersteller:

Typ:
Fahrzeug-ldent. Nr.:

aOfe

^EES&t'El

Selbstfahrende Arbeitsmaschine
Schaufellader DA 4

F. Weyhausen AG & Co. KG

95

4012220E105052

*®-~<? "/ (wird von der nach § 18 Abs. 3 StVZO
t zuständigen Behörde eingetragen)

Auf Ihren Antrag erteilen wir Ihnen für den Bereich der Bundesrepublik Deutschland unter dem
Vorbehalt des jederzeitigen Widerrufs für die o. a. Fahrzeuge mit den
Fahrzeugidentifizierungsnummern 4012220E101822 fortlaufend bis 4012220E107820 eine
Ausnahmegenehmigung gem. § 70 StVZO von folgenden Vorschriften der StVZO:

§ 41 (1) 1. Für die Betriebs- und Feststellbremse werden gemeinsame Bremsflächen benutzt.

2. Die Betriebs- und Feststellbremse wirken über Getriebeteile auf die Räder.

Dieser Ausnahmegenehmigung liegt ein Gutachten des TÜV NORD STRASSENVERKEHR GmbH v.
12. 06. 01, Nr. : OL01 479 zu Grunde.

Auflagen:

Bei Fahrten auf öffentlichen Straßen Hubgerüst absenken (Markierung beachten) und Hydraulik
sichern.

Die Schaufel ist in Fahrtstellung zu sichern ("Sicherung von Kippeinrichtungen sowie von Hub- und
sonstigen Arbeitsgeräten an Straßenfahrzeugen" in der Jeweils gültigen Fassung).

Öffentliche Straßen dürfen außerhalb des Baustellenbereiches nur mit unbeladenem Schaufellader
befahren werden, dabei sind verkehrsgefährdende Teile, Z. B. die scharfen Kanten oder die Zähne
der Schaufeln, abzudecken.
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Dienstgebäude Sprechzeiten Vermittlung
27793 Wildeshausen Montag - Freitag 8.00-12.00 (04431)85-0
Detmenhorster Str. 6 nach Vereinbarung 7.00-18. 00 Internet
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Konten

029-433000 Landessparkasse zu Oldenburg BLZ 280 50100
3001604000 Bremer Landesbank Oldenburg BLZ 290 500 00
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Landkreis Oldenburg

/
Der Landrat

Seite: 2
Aktenzeichen: 36 50 40/2
Datum: 13. 08. 04

Bedingungen:

Diese Genehmigung gilt für das einzelne Fahrzeug nur, wenn in einer beglaubigten Abschrift oder
Kopie dieser Genehmigung an der dafür vorgesehenen Stelle von der nach § 18 (3) StVZO
zuständigen Behörde gegen Entrichtung einer Gebühr die Fahrzeug-ldent. Nr. eingetragen wurde.

Dem Fahrzeugkäufer ist eine beglaubigte Abschrift oder Kopie dieser Genehmigung auszuhändigen^
Die Abschrift/Kopie ist zu den Fahrzeugpapieren zu nehmen und zuständigen Personen auf
Verlangen zur Prüfung auszuhändigen.

Die Ausnahmegenehmigung ist an das Fahrzeug gebunden und übertragbar.

Von der Genehmigung darf nur dann Gebrauch gemacht werden, wenn eine
Betriebshaftpflichtvereicherung mit einer Deckungssumme je Schadensereignis von 500. 000   für
Sach-, 50. 000   für Vermögens- und 2, 5 Mio.   pro Person für Personenschäden (bei 3 und mehr
Personen max. 7, 5 Mio.  ) auch für den Betrieb auf öffentlichen Straßen abgeschlossen wurde.

Diese Ausnahmegenehmigung wird unter dem Vorbehalt der nachträglichen Aufnahme, Änderung
oder Ergänzung von Bedingungen oder Auflagen erteilt.

Für diese Genehmigung wird eine Verwaltungsgebühr in Höhe von 210, 00   erhoben. Dieser Betrag
ist unter Verwendung des beigefügten Zahlscheines innerhalb einer Woche auf eines der unten
angegebenen Konten zu überweisen.

Gegen diesen Bescheid kann innerhalb eines Monats nach Bekanntgabe Widersprach erhoben
werden. Der Widerspruch ist schriftlich oder zur Niederschrift beim Landkreis Oldenburg,
Delmenhorster Str. 6, 27793 Wildeshausen, einzulegen.

Hochachtungsvoll
Im Auftrage

gez.

Lüning

Landkreis Oldenburg
Der Landrat
- Straßenverkehrsamt -

Zweitausfertigung für das Fahrzeug mit der
Fahrzeug-ldent. Nr. : 4012220E105052

Wildeshausen, 03. 04. 2007

Im Auftrage

^
Lüning

D-ienstgebäude
27793 Wildeshausen

DeLmenhorsterStr. 6

Sprechzeiten

Montag - Freitag
nach Vereinbarung

8. 00-12. 00

7. 00-18. 00

Vermittlung
(04431)86-0
Internet

Konten

029 - 433000 Landessparkasse zu Oldenburg
3001604000 Bremer Landesbank Oldenburg
-?f;n fi7_^ns Pnc+i

BLZ 280 50100
BLZ 290 500 00
BIZ ?c, ninn'in





TÜV NORD Mobilität
.Technische Prüfstelle für den Kraftfahrzeugverkehr
TUV-Station Cloppenburg
Dieselstraße 5
49661 Cloppenburg
^l. : 04471-7899 Fax:-

EW

1 1. APR. 2007

Erl, < .('
Mobilität

Amtliches Kennzeichen:

Fahrzeug berste l ler:
Fahrzeugtyp;
Fz-ldent-Nr.:

WEYHAUSEN
95
4012220E105052

6390
00000000

Gutachten gemäß § 21 StVZO in Verbindung mit § 4 Abs. 1 FZV
über die amtliche Prüfung eines Fahrzeugs

Daten für Zulassungsbescheinigung (nur gültig in Verbindung mit zugehörigem Untersuchungsbericht)
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ZÖ 15. 1: AUCH GENEHM. 15, 5-25, 445/70R24*FZ. ENTSPR. I. FOLG. PKT. NICHT D.
VORSCHRIFT D. STVZO:!. )§41 (l)GEMEINS. BREMSFL. F. BETRIEBS-U. FESTSTELLBREMSE,

22 2. )BETRIEBS-U. FESTSTELLBREMSE WIRKEN UEBER GETRIEBETEILE AUF DIE RAEDER, AOSN
GEN. GEM. §70 STVZO ERF. *AUFL. :A. OEFFENTL. STR. HOBGEROEST ABSENKEN.
(MARK. BEACHTEN)U. HYDRL. SICHERN. *fahrt a. oeffentl. str. nur ohne

VORBAÜGERAETE AM HUBGERUEST*B. FAHRT M. VORBAUGERAETEN ENTSPR. D. FZ. NICHT
S 35B STVZO (ABST. MITTE LENKRAD BIS VORDERKANTE SCHAUFEL 3950 MM) BEI

, INANSPRUCHNAHME AUSN. GENEHM. GEM. S 70 STVZO ERFORDERLICH(AUFLAGEN;
.-2.S VORÄÜSFAHRT D, EINWEISER ERFORDERLICH****

Dieses Gutachten ist nur gültig mit Original-Stempel und -Unterschrift und auf andere Fahrzeuge nicht übertragbar.

Bescheinigung des amtlich anerkannten Sachverständigen für den Kraftfahrzeugverkehr.
Es wird bescheinigt, dass die vorstehend aufgeführten Angaben zur Fahrzeugbeschreibung re en und das Fahrzeug - mit Au$nahme
der unter Feld 22 beschriebenen Abweichungen - den geltenden Vorschriften entspricht.

Cloppenburg, den 27. 03. 2007 0_, StempeLTNM
Dip. lng. Koo ann l

Amtlich anerkannter chverständiger
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Bescheinigung der Zulassungsbehörde nach § 4 Abs. 1 FZV

Für das vorab beschriebene Fahrzeug wurde die Betriebserlaubnis erteilt.

Deiii rdlii'Aeug) iit das amtjiohs+fenflzeiehen ....................................................... zugeteilt-wefdeo-

;w. -^»sen/fSS^ L£n^i, _ 'sdcnburg
Ort, Datum ;; 11%^
Oä April 2007 v ^
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TOV NORD Mobilität GmbH & Co. KG . Am TUV 1 . 30519 Hannover

Telefon 0511 986-2526
Fax 0511 986-1747
i nfo@tuev- nord .d e

www.tuev-nord .d e

Amtsgericht Hannover HRA 27006
USt.-ldNr.:DE81381S604
Sleuernr. : 25/207/00992
Vorsitzender des Aufsichtsrates

Dr. -tnq. Guido Rettig

Postbank Hannover (BLZ 250 100 30) 6089 02-301
Dresdner Bank AG, Essen (BL2 360 800 80) 525 34 3500
Deutsche Bank AG, Hannover (BLZ 250 700 70) 60 03 38
Swift-Ccde: DEUTDE2H
[BAN-Code: DE72 2507 0070 0060 0338 00

TOV NORD Mobilität
Verwattu n gsgesel [schaft mbH, Hannover
Amtsgericht Hannover: HR8 61319
Geschäftsführer: Dipl-lng. Volker Drube (Vorsitzender)

Klaus Orth



TUV Service-Leistungen:
Willkommen auf der sicheren Seite.

Wir wollen, dass Sie ihre Mobilität sicher und unbeschwert genießen können.
Mit mehr Komfort, mehr Sicherheit, mehr Service. Und auch die Umwelt

bleibt nicht auf der Strecke.

Die Hauptuntersuchung beim TUV:
Können Sie Ihrem Fahrzeug wirklich vertrauen?

Wir sagen Ihnen, wie sicher Ihr Fahrzeug ist. Unsere Experten überprüfen über
120 Positionen. Sind sicherheitsrelevante Bauteile und Fahrzeugsysteme noch in Ordnung?

Funktioniert alles? Ist alles richtig eingestellt?
Besonders gründlich untersuchen wir die Bremsanlage, die Lenkung,

Radaufhängungen, Räder, Reifen und die Beleuchtung. Denn sicher ist sicher.

Sicherheit braucht Qualität. Und umgekehrt.

Prüfung ist nicht gleich Prüfung. Vertrauen Sie der Neutralität unserer hervorragend
ausgebildeten Kfz-Meister und Ingenieure. Wir prüfen sachverständig auf Basis

der gesetzlichen Bestimmungen. Regelmäßge Fortbildungsmaßnahmen gehören zur
TUV Servicequalität wie die Luft zum Reifen. Stellen Sie uns auf die Probe.

Sicherheit für alle.

Eine verantwortungsvolle Hauptuntersuchung sorgt für mehr Sicherheit im
Straßenverkehr. Für den Fahrer. Und für alle anderen Verkehrsteilnehmer.

Wir helfen sparen.
Wir identifizieren für Sie sicherheitstechnische Schwächste! ten. So können Sie

schnell reagieren und größere Folgeschäden vermeiden.

TÜV NORD Mobilität
Wir sind für Sie da: kompetent, zuverlässig und unabhängig.

Kein langes Warten, kein langes Gesicht:

NORD TerminService
pl^s Sofort-dran-Garantie!

Vereinbaren Sie mit uns Ihren Wunschtermin:
Service-Telefon: 0800-80 70 600

Sie haben Fragen zu Fahrzeugänderungen,
Zulassungen, Bau-, Betriebs- und Abgas-

Vorschriften oder zur Straßenverkehrsordnung?
Wir sind für Sie da!

TUV NORD Experten-Telefon:
Infocall: 0511 986-2235

TÜV NORD Mobilität
GmbH & Co. KG

-Am TÜV 1, 30519 Hannover

Telefon 0511 986-2526
Fax 0511 986-1747
info@tuev-nord.de
www.tuev-nord. de

Mobilität

sicher genießen



< WEVHAUSEN
F. Wey hausen AG & Co. KG - Maschinenfabrik -
D - 27793 Wildeshausen - Visbeker Strasse 35
Tel, ; (+49) 04431 / 981-0 Fax. : (+49) 04431 / 981 225
eMail: info@f-weyhausen. d- Internet: http:\\www. radlader. com

EU-KONFORMITÄTS-ERKLÄRUNG/EU-VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING/EU DECLARATION OF
CONFORMIFl'/DECLARATION DE CONFORMITE EUROPEENNE/DECLARACIÖN DE CONFORMIDAD
CE/DICHIARAZONE DI CONFORMITÄ UE
DIE UNTERZEICHNENDE/ DE ONDERGETEKENDEH-HE SIGNATORY/LA PARTIE SIGNATAIRE/LA SIGNATARIA OBRA EN CALIDAD
DE REPRESENTANTE AUTORIZADA DEL FABRICANTE/b^ SOrTOSCRITTA:
FA. F. WEYHAUSEN AG & CO. KG, VISBEKER STRASSE, 27793 WILDESHAUSEN
HANDELT IN IHRER EIGENSCHAFT ALS AUTORISIERTE VERTRETERIN DES HERSTELLERS/HANDELT IN DE HOEDANIGHEID VAN_
GEAUTORISEERDE VERTEQENWOORDIGSTER VAN DE FABRIKANT/ACTING IN ITS CAPACITYAS THE AUTHORISED REPRESENTATIVE
ÖFTHE MANÜFACTURER/AGIT EN VOTRE QUALIT6 DE REPR6SENTANTE AUTORIS6E DU FABRICANT/LA SIGNATATRIA OBRA EN
CALIDAD DE REPRESENTANTE AUTORIZADA DEL FABRICANTE/AGISCE IN QUALITÄ DI RAPPRESENTANTE AUTORIZZATA DELL'
AZIENDA PRODUTTRICE: FA. F. WEYHAUSEN AG & CO. KG, VISBEKER STRASSE, 27793 WILDESHAUSEN
UND ERKLÄRT HIERMIT, DASS DIE NACHFOLGEND AUFGEFÜHRTE MASCHINE BZW. AUSRUSTUNG/EN
VERKLAART HIERMEE. DAT ONDERSTAANDE GENOEMDE MACHINE RESP. UITRUSTINQ/HEREBY DECLARES THAT THE MACHINE
AND/ORMODEL'DETAiL EDBELÖW/ETD£CLÄREPAR LA PRÄSENTE QUE LES MACHINE OU MOD6LE D6CRIT CI-APRSS/YDECLARA

QUE LAS MAQUINA 0 EQUIPAMIENTO QUE SE DESCRIBE A CONTINUACIÖN/QUI DICHIARA CHE LE MACCHINBATTREZZATURE
SOTTOELENCATE
1. KATEGORIBCATEGORIE/CATEGORY/CATteO RIE/CATEGORIA: LADER/LOADER/CHARGEUR/CHARGADORA/CARICATORE

2. HERSTELLER/FABRIKANT/MANUFACTURER/FABRICANT/FABRICANTE/COSTRUTTORE:
FA. F. WEYHAUSEN AG & CO. KG, VISBEKER STRASSE, 27793 WILDESHAUSEN

3. TYPftYPE/MODELO/TIPO : 95
4. FABR.-NR. /FABRICAGENR./PROD.NO./N' DE SERIDN- DE FABRICACION/NR. FABRICCAZIONE : 4012 220 E 105052
5. BAUJAHR/BOUWJAAR/YEAR OF CONSTRUCTION/ANNEE DE CONSTRUCTION/ANO DE CONSTRUCCIÖN/ANNO DI

COSTRUZIONE: 2007
6. MOTORTYP : DEUTZ-DIESELMOTOR EURO II, BF 4M 2012 MOTORLEISTUNG 74 KW

MOTORTYPE/MOTOR TYPE/ MOTORVERMOGEN/MOTOR OUTPUT/
Tl'PE DU MOTEUR/n'PE DE MOTEUR/ PUISSANCE DU MOTEUWPOTENCIA DEL MOTOR/
MOOELO DEL MOTOR/TIPO DEL MOTORE POTENZA MOTORE

7 GEMESSENER MITTLERER SCHALLEISTUNGSPEGEL (ZU DEN VORSCHRIFTEN UNTER NACHFOL-
SENDER POS. 2) IN EINER AUSRÜSTUNG, DIE DIESEM TYP ENTSPRICHT LWA 99,2 DB/1 PWteEMETEN

QEMIDDELD GELUIDSVERMOSENSNIVEAU(BU DE VOORSCHRIFTEN ONDER ONDERSTAANDE POS. 2) IN EEN UITRUSTINF DIE AAN
DIT TYPE VOLDOET. LWA DB/1PW/ MEASURED AVERAGE SOUND POWER LEVEL (AS PER REGULATIONS UNDER POSITION 2

"IN A'MODELWHICHCORRESPONDS TO THIS TYPE LWA DB/1 PW/ NIVEAU SONORE MOYEN MESUR6 (RELATIF AUX
PREicRI'PT'lÖNSDicRITES PLUS BAS AU POINT 2), LA MACHINE 6TANT EQUIPeE DES OUTILLAGES ADAPT6S AU TYPE LWA DB/
1 PW/'NlvELMEbro'DEPOTENCIAACOSTICA MEDI'DO (V6ASE EL PTO. 2 DE LAS DIRECTIVAS EXPUESTAS MÄS ABAJO) EN UN
EQUIPAMIENTO CORRESPONDIENTE A ESTE MODELO LWA DB; L PW; LIVELLO MEDIO DI POTENZA SONORA MISURATO (NORME
ALLA SEGUANTE POS. 2) PER UN ' ATTREZZATURA DI QUESTO TIPO: LWA DB/1 PW.

8. GARANTIERTER SCHALLEISTUNGSPEGEL (ZU DEN VORSCHRIFTEN UNTER NACHFOLGENDER POS.
FÜR DIESE AUSRÜSTUNG: LWA 100 DB/1 PW/ GEGARANDEERD GELUIDSVERMOGENSNIVEAU (BIJ DE

VÖORSCHRIFTEN ONDER ONDERSTAANDE POS. 2) VOOR DEZE UITRUSTING: LWA DB/1 PW./ GUARANTEED SOUND POWER__
PER REGULATIONS UNDER POSITION 2 BELOW) FOR THIS TYPE LWA DB/1 PW/ NIVEAU SONORE GARANTI (RELATIF

ÄUXPRESCRIPTIONS DfcRITES PLUS BAS AU POINT 2), AVEC CET 6QUIPEMENT : LWA DB/1 PW/ NIVEL DE POTENCIA ACUSTICA

GARANTIZADO (VEASE EL PTO. 2 DE LAS DIRECTIVAS EXPUESTAS MÄS ABAJO) DE ESTE EQUIPAMIENTp:_LWA_DB/1 PW/ LIVELLO
GARANTITO DI POTENZA SONORA (NORME ALLA SEGUENTE POS. 2) PER QUESTA ATTREZZATURA: LWA DB/1 PW.

DEN ANFORDERUNGEN DER NACHFOLGEND AUFGEFÜHRTEN EU-VORSCHRIFTEN ENTSPRECHEN/
VOLDOEN AAN DE EISEN VAN DE ONDERSTAAND GENOEMDE EU-VOORSCHRIFTEN:/ COMPLY WITH THE REQUIREMENTS OF THE EU
DIRE'CTIVES DETAILED BELOW:/ SE CONFORMENT AUX PRESCRIPTIONS EUROPEENNES SUIVANTES : / SON CONFORMES A IAS
DISPOSICIONES DE LAS DIRECTIVAS CE SIGUIENTES:/ SODDISFANO l REQUISITI RICHIESTI DALLE SEGUENTI NORME UE:

1. MASCHINENVORSCHRIFT : 89;392/EG ERGÄNZT DURCH 91;368;EG, 93/44/EG UND 93/68/EG UND ALLE
WEITEREN ANHÄNGE, JEDOCH NICHT BESCHRÄNKT AUF DIE KONSOLIDIERUNG IN 98/37/EG/
MACHINEVOORSCHRIFT: 89/392/EC AANGEVULO DOOR 91/368/EC, 93/44/EC EN 93/68/EC EN ALLE OVERIGE APPENDICES, ECHTER
NIET BEPERKT TOT DE CONSOLIDATIE IN 98/37/EC/ MACHINE DIRECTIVE: 89/392/EC SUPPLEMENTED BY SlßGS/EC, 93M4/EC AND
93/68 EC AND ALL FURTHER APPENDICES, HOWEVER NOT LIMITED TO THE CONSOLIDATION IN 98/73/EC/ PRESCRIPTION
REGISSANT LES MACHINES : 89/392/CE COMPLETEE PAR 91/368/CE, 93/44/CE ET 93/68/CE ET TOUTES LES ANNEXES
SUPPLEMENTAIRES, SANS LA RESTRICTION TOUTEFOIS DE LA CONSOLIDATION PREVUE PAR 88/37;CE / DIRECTIVADE
MÄQUINAS: 89/392/CE, MODIFICADA POR S1/388;CE Y 93/68/CE Y TODOS LOS ANEXOS RESTANTES, PERO NO RESTRINGIDOS A
LA DIRECTIVA 98/37/CE/ NORMA MACCHINE: 89/392/CE COMPLETATA DA 91/368/CE E 93/68/CE ED ULTERIORI APPENDICI NON
LIMITATE AL CONSOLIDAMENTO IN 98/68/CE.

2. GERÄUSCHVORSCHRIFTEN : 2000/14/EC UND ANHÄNGE/GELUIDSVOORSCHRIFTEN: 2000/14/EC
ENAPPENDICES/NOISE EMISSION DIRECTIVES: 2000/14;EC AND APPENDICES/ PRESCRIPTIONS RELATIVES AU NIVEAU SONORE :
2000/14/CE ET ANNEXES/ DIRECTIVAS DE EMISIONES SONORAS: 2000/14/CE Y ANEXOS; NORME SU] RUMORI; 2000/14/CE E
APPENDICI.

3. ELEKTROMAGNETISCHE KOMPATIBILITÄTS-VORSCHRIFT : 89/336/EG UND ANHANGB
ELEKTROMAGNETISCHE COMPATIBIUTEITSVOORSCHRIFT: 89/336EC EN APPENDICES/ ELECTROMAGNETIC COMPATIBILITY
DIRECTiVE: 89/336 EC AND APPENDICES; PRESCRIPTION RELATIVE A LA COMPABILITE ELECTROMAGNETIQUE: 89/339 ET
ANNEXES// DIRECTIVA SOBRE IA COMPATIBILIDAD ELECTROMAGN6TICA: 89/338/CE Y ANEXOS/ NORMA DI COMPATIBILITA
ELETTROMAGNETICA: 89/336/CE E APPENDICI.



4. VORSCHRIFTEN ÜBER MOTOREMISSIONEN : 97/68 UND ANHÄNGB VOORSCHRIFTEN OVER MOTOREMISSIES: .
97/68 EN APPENDICES./ DIRECTIVES ON MOTOR EMISSIONS: 97/68 AND APPENDICES./ PRESCRIPTION RELATIVE AUX EMISSIONS
DE MOTEUR : 97/68 ET ANNEXES/ DIRECTIVAS SOBRE LAS EMISIONES DE MOTORES: 97/68 Y ANEXOS/ NORME SÜLLE EMISSIONI
MOTORE: 97/68 E APPENDICI.

HARMONISIERTE NORMEN : EN 474, PART 1,EN 474 PART 3, EN 292 PART 2 (1994 RATIFIKATION) UND
ANDERE, SOWEIT ZUTREFFEND/ GEHARMONISEERDE NORMEN; EN 474, PART 1, EN 474 PART 3, EN 292 PART 2 (1984
RATIFICATIE) EN ANDERE, VOOR ZOVER VAN TOEPASSING/ HARMONISED STANDARDS: EN 474, PART 1. EN 474 PART 3, EN 292 PART
2 (1994 RATIFICATION) AND OTHERS, AS RELEVANT/ NORMES HARMONISEES EN 474, PREMIERE PARTIE 1, EN 474 PART 3, EN 292
PART 2 (RATIFICATION DE 1994) ET TOUT AUTRE NORME APPLICABLE EN LA MATIERE/ Y A LAS NORMAS ARMONIZADAS: EN 474,
PARTE 1, EN 474 PART 3, EN 292 PART 2 (RATIFICACIÖN DE 1994) Y A OTRAS PERTINENTES/ NORME ARMONIZZATE: EM 474, PARTE
1, EN 474 PART 3, EN 292 PART 2 (1994 RATIFICA) ED ALTRE, QUANDO PERTINENTI.

ANGEWENDETE NATIONALE TECHNISCHE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN; INSBESONDERE/TOEGEPASTE
NATIONALE TECHNISCHE VEILIGHEIDS VOORSCHRIFTEN; IN MET BUZONDER/APPLICABLE NATIONAL TECHNICAL SAFETY
REGULATIONS, ESPECIALLY/ REGLEMENTS DE SECURITE TECHNIQUES NATIONALS APPLICABLE, SPECIALEMENT/NORMAS
T6CNICAS NACIONALE DE SEGURIDAS PERTINENTES: EN ESPECIAL/NORME DIE SICCUREZZA TECHNICA NAZIONALI APPLICATE, IN
PARTICOLARE

STRAßENVERKEHRSZULASSUNGSORDNUNG (SWZO) /
UNFALLVERHÜTUNGSVORSCHRIFT FAHRZEUGE (VBG 12)

NACHFOLGENDES KONFORMITÄTS-BEWERTUNGSVERFAHREN (ZU DEN VORSCHRIFTEN UNTER O.G.
POS. 2): 2000/14/EG ANHANG (VI ANGEBEN)/ ONDERSTAANDE CONFORMITEITS-BEOORDELINGS-PROCEDURE (BIJ DE
VOORSCHRin'EN ONDER BOVENQENOEMDE POS. 2): 2000/14/EC APPENDIX (VI AANGEVEN)/ SUBSEQUENT CONFORMITY
EVALUATION PROCEDURE (AS PER REGULATIONS UNDER POSITION 2 ABOVE): 2001/14/EC APPENDIX (ENTER VI)/ LES MODALIT6S
D'EVALUATION SUIVANTES EN VUE D'^TABLIR LA CONFORMIT6 (RELATIVEMENT AUX PRESCRIPTIONS DSCRITES AU POINT 2 Cl-
DESSUS): ANNEXE 200014CE (INDIQUER S'IL S'AGIT DE LA PARTIE VI, VII OU VIII)/ SE HAN SOMETIDO AL PROCEDIMIENTO DE
EVALUACIÖN DE LA CONFORMIDAD (V6ASE EL PTO. 2 DE LAS DIRECTIVAS ANTERIORES) ESTABLECIDO EN LOS ANEXOS VI,
(INDfQUESE EL QUE PROCEDA) DE LA DIRECTIVA 2000f14/CE/ SUCCESSIVO PROCEDIMENTO DI VALUTAZIONE Dt CONFORMITA
(RELATIVO ALLE NORME MENZIONATE ALLA POS. 2):2000/14/CE APPENDICE (INDICARE VI).

BENANNTE STELLB BENOEMDE INSTANTIE/ NOTIFIED BODY/ CENTRE DE CONTRÖLE TECHNIQUE SOLLICIT& ORSANISMO
NOTIFICADO/ENTE: TÜV NORD GERT, EUROPÄISCHE BENANNTE STELLE 0044, AM TOV 1, 30519 HANNOVER-
GERMANY.

PTP-PRÜFZERTIFIKATS-NUMMERN UND ZULASSUNGSDATUM/DATUM DES ABLAUFS/ T/PE-
KEURINGSCERTIFICAAT-NUMMERS EN GOEDKEURINGSDATUM/DATUM VAN DE PROCEDURB FCPE TEST CERTIFICATE NUMBERS
AND APPROVAL DATE/EXPIRATION DATE/ NUM6ROS DU TYPE, DU CERTIFICAT DU TEST ET DATE DE L'IMMATRICULATION / DATE
D'EXPIRATION / MODELO, NUMEROS DE LOS CERTIFICADOS DE COMPROBACIÖN Y FECHA DE IA AUTQRIZACIÖN/FECHA DE
VENCIMIENTO/ NUMERI CERTIFICATO DI CONTROLLO E TIPO, DATA DI OMOLOSAZIONE/DATA DISCADENZA:
CE-0032-301 05 095 6 002 AUSGESTELLT AM/ UITGEREIKT OP/ ISSUED ow D6UVR£ LE/ EXPEDIDO EU RILASCIATO IL
GIORNO 02-01-06, GÜLTIG BIS/GELDIG TOT/VALID UNTIL/VALIDEJUSQU'AU/VÄLIDO HASTA/VALIDO FING AL QIORNO 31-01-
09.

TECHN. DOKUMENTATION (ZU DEN VORSCHRIFTEN UNTER O.G. POS. 2) WIRD AUFBEWAHRT BEI/
TECHNISCHE DOCUMENTATIE (BIJ DE VOORSCHRIFTEN ONDER BOVENGENOEMDE POS. 2) WORDT BEWAARD BIJ/TECHNICAL
DOCUMENTATION (AS PER REGULATIONS UNDER POSITION 2 ABOVE) IS KEPT AT/ LA DOCUMENTATION TECHNIQUE (RELATIVE AUX
PRESCRIPTIONS D6CRITES AU POINT 2) EST CONSERVfiE PAR L'ENTREPRISB LA DOCUMENTACIÖN TECNICA (V£ASE EL PTO. 2 DE
LAS DIRECTIVAS ANTERIORES) SE GUARDARÄ EN LA EMPRESA/ DOCUMENTAZIONE TECNICA (RELATIVA ALLE NORME MENZIONATE
ALLA POS. 2) PRESSO LA DlTTA: FA. F. WEYHAUSEN, VISBEKER STRASSE, 27793 WILDESHAUSEN

AUSGESTELLT/UITGEREIKT/ISSUED/DELIVRe A/ HECHO EN/ RILASCIATO:
tAND/COUNTRY/PAYS/PAESE/PAls: DEUTSCHLAND
ORT/PLAATS/PLACEWILLE/ LOCALIDAD/ LOCALITÄ : WILDESHAUSEN,
AM/OP/ON/LE/EL/IL 2007-04-10
VON/DOOR/BY/PAR/DA : FA. F. WEYHAUSEN AG S CO. KG
NAMBNAAM/SURNAME//NOM/NOMBRE/COGNOME : GABRIEL
VORNAME/VOORNAAMVFIRSTNAME7PRENOM/APELLIDOS/NOME : ARTUR
POSITION/POSITIE/POSITION/FONCTION/CARGO/POSIZIONE : LEITER KONSTRUKTION

UNTERSCHRIFT/SIGNED/SIGNATURE/FIRMA

DIESES DOKUMENT WURDE EDV-TECHNISCH ERSTELLT. DAS ORIGINAL UEGT IM UNTERNEHMEN
VOR/DIT IS EEN COMPUTERDOKUMENT. HET ORIGINEEL LIST TER INZAGE B]J DE PRODUCENT/ THIS DOCUMENT WAS PRODUCED
ELCTRONICALLY. THE ORIGINAL IS KEPT BY THE MANUFACTURER; CE DOCUMENT A ETE EFFECTUE PAR L' EDV. L' ORIGINAL EST
PRESENT A NOTRE SOCIETE./ESTE DOCUMENTO HA SIDO GENERADO CON MEDIOS INFORMÄTICOS. EL ORIGINAL ESTÄ EN
POSESIÖN DE LA EMPRESA/QUESTO DOCUMENTO £ STATO GENERATO AL COMPUTER. L ORIGINALE 6 DEPOSITATO PRESSO LA
DITTA.
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Stadt
Fürth

Stadt Fürth . 9074^ Fürth

66

Tiefbauamt/Bauhof
Amt/Dienststelle

Mainstraße 51
Dienstgebäude

Herr Bocklein
Auskunft erteilt

97^1 - 2792
Telefon (0911)

Kfz-Werkstatt
Zimmer-Nr.

974 - 279A
Telefax (0911)

gerhard.boecklein@fuerth.de www.fuerth. de
e-Mail Internet

173 Endhaltestelle Atzenhof
Buslinien / U-Bahn Haltestelle

Fürth, 18.07.2024

Gutachten
D PKW LKW Skfz

Pol. Kennzeichen
Fahr estell-Nr.

ohne Bau'ahr 2007
A012220E105052

KM-Stand 9.992 h

0. . Fahrzeu sollte ausfol enden Gründen aus dem Verkehr ezo en werden:
Siehe Prüfbericht.

Das Fahrzeug

D sollte ersetzt werden.

kann unter Beachtung der Wirtschaftlichkeit nicht mehr instandgesetzt werden.

Es wird empfohlen das Kfz gemäß DA für den Verkauf gebrauchter Dienstkraftfahr-
zeuge zu veräußern.

Bemerkun en:

Kfz-Meister
Böcklein
TfA/Bh
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KERN Baumaschinen Erlangen - ZN der ATLAS KERN GmbH
Am Pestalozzirino 10 . 91058 EHangen Erlangen

Erlangen, den 12. 07. 2024

Maschinenbericht nach Prüfung

Sehr geehrter Herr Böcklein,

der Zustand der Maschine wird wie folgt beschrieben:

Hubgerüst stark ausgeschlagen
Pendelgelenk stark ausgeschlagen
Motorhaube gebrochen
Haubenhalterung fehlt
Kotflügel stark verrostet und verbogen
Lenkrad und Joystickverkleidung gebrochen
Reifen vorne Links abgefahren
Mehrere Hydraulikschläuche undicht
Mehrere gequetschte Kabel
Warnblinkschalter durch die Verkleidung gebrochen
Arbeitsscheinwerfer vorne und hinten rechts fehlen

Lenkschläuche und rechter Lenkzylinder undicht
Schnellwechsler ausgeschlagen und verschlissen
Kippzylinder stark ausgeschlagen
Schaufel stark verschlissen

Sitz und Rückenpolster aufgerissen
Anschlagsdämpfer der Lenkung defekt
In 8 Stunden ist die 10.000-Stunden-Wartung fällig

Mit freundlichen Grüßen!

Kern Baumaschinen Erlangen

.A
~Ksrs'^

KernB-^^^S^-
^;^^s^s[
,, ""S"Ä."""-

www.kern-baumaschinen-erlangen. de . info@kern-baumaschinen-erlangen. de zertifiziert nach DIN ISO

KERN Baumaschinen Erlangen
Geschäftsführer;
Martina Neumaier

Bernhard Neumaier

Tel. : 09131 48090-0
Fax: 09131 48090-20

Registergericht: Straubing HRB 10373
USt-ldNr. :DE185474478
Sitz der Gesellschaft: Steinach

Raiffeisenbank Straubing eG
)BAN:DE41 742601100005548594
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